
City Tour 
The best place from which to begin your sightseeing is the church of St Ludwig 17 ,
built in the “Weinbrenner style” and dedicated to St Ludwig in 1829. The statue of the
winemaker bearing his grape harvest basket in front of the church was created in 1936 by
the Kaiserslautern-based sculptor Adolph Bernd. It symbolises the wine-growing town of
Bad Dürkheim, with its 848 hectares of vineyards, its 115 wineries and their first-class
produce, which has won prizes from the German Agricultural Society and Regional Chambers
of Agriculture. A walk down Kurgartenstraße brings you to the entrance of the “Villa
Denis” Posthof. This was where Paul Camille Denis, founder of the Palatinate railway
lines, town planner of Ludwigshafen and builder of the first German railway line between
Nuremberg and Fürth, lived until his death in 1878. At the end of the street is the Post 
Office 11 built in 1906. Cross Mannheimer Straße to reach Bahnhof-Platz  2 , with its 
war memorial to the fallen of 1870-71 and the Wurstmarkt fountain 23 , designed by 
Walter Graser in 1986. It depicts the past and present of the world’s largest wine festival – 
the Dürkheimer Wurstmarkt (or sausage market) – which lasts for around nine days over 
the second and third week-ends in September.

Return to the pedestrian crossing and follow Mannheimer Straße towards the city centre.
At the entrance to the pedestrian zone, note the sandstone sculpture “Der Wächter an
der Mauer” (the “watchman at the wall”) by Mathias Nikolaus. The pavement is inlaid
with sandstones depicting the course followed by the city walls from the 14th century
(also visible on a metal plate). The wall, with its three gates, earned the city the title of
“the strongest fortress in the Haardt Mountains”. Farther along, via Römerplatz 22 ,
considered to be the original core of the city and whose name derives from the Town Hall
(known as “Römer” or “Romans”) built in 1495 in the centre of the square, you reach
the Stadtplatz  20 . On its southern side, note the sculpture by Walter Perron depicting a
“Phoenix”, the mythical bird which is consumed by fire only to arise anew, symbolising
the revival of Bad Dürkheim after the terrible damage brought about by the Second World
War. Now observe the building on the crossroads of Leininger Straße / Weinstraße Süd at
the edge of the Stadtplatz. The façade bears a memorial plaque and an original stone from
the synagogue which stood here until the Second World War.

A few metres further bring you to the Obermarkt, where a twice-weekly market was
already in full swing in the Middle Ages. Turn right through Marktgasse and head for
the Burgkirche  4 . On this site stood the castle of the Counts of Leiningen. Destroyed
in 1689 in the Palatinate Wars of Succession, the ruins were bought by the Reformed
Congregation, who in 1756 built a simple church in the Baroque style, which in its turn
burned down in 1945. Today, the site serves as a community centre for the local Protestant
church. In the cellars of the half-timbered building near the church (one of the city’s
oldest buildings), are the remains of the castle (not open to visitors). Opposite the Burgkirche,
follow Strauchelgasse to the Haus Catoir Cultural Centre  8 , which houses the lo-
cal history museum, the city library, the Open Workshop (creative centre), the city
music school and a set of function rooms. On leaving the courtyard, with its decorative
ginkgo trees, vines and fig trees, turn right and head for the Dürkheimer House and the
former “Vierjahreszeiten” guest house, now a school of dance. In the 19th century, this
was a popular meeting place, where guests such as King Ludwig 1 of Bavaria, or the poet
who created “Struwwelpeter”, among many others, came to sample the fare of “Beautiful
Anna” – Anna Bergner, the cook whose fame spread as far as America and whose cookery
books are still sold in Bad Dürkheim. The guest house is also the founding seat of the
“Pollichia” Natural History Society (1840). Head farther down Kaiserslauterer Straße,
past the stately houses, whose arched entrances are typical of the Palatinate region. A few
metres further, you reach the oldest house in Bad Dürkheim  1 – built in 1559. Turn
right at the crossroads (B37) and follow the waterway known as the Isenach-Bach, which
was used as a transport route in Roman times and drove the mill wheels and later, from the
Middle Ages onwards, the pumps of the saltwater baths. This soon brings you to the 1720
Gerbhaus, with its gabled roofs – important at the time for ventilation – and the Rococo
gateway of the former late 18th-century hunting lodge of the Princes of Leiningen. Right
in front of you, admire the old Classical Eichhaus  21 (Weights and Measures House),
where the wooden containers of the winegrowers were calibrated in days gone by, which
now serves as an exhibition hall. 

Cross the bridge to reach the city walls and observe the “Kuhpforte”, which was passable
only by individuals and small livestock. Climb the steps past th work of art known as 
“Die Wolke”(The Cloud) to the Protestant Schlosskirche 16 , the castle church first 
mentioned in 946, whose Gothic character was once again brought to the fore following 
extensive renovation in 1983. The 1504 funerary chapel is the final resting place of the 
Counts of Leiningen. Heading past the church, take the passageway that turns first left 
then right 20 m later into the Schlossplatz  12 (Castle Place) with its two remarkable 
fountains at the Kurhaus  9  (spa house). In 1725, the castle residence of the Counts of 
Leiningen was built here. In 1779, the Counts were elevated to the status of Reichsfürsten, 
or Imperial Princes, but the princely family was forced to flee because of the French Re-
volution, taking their library and archives with them. In 1794, the building fell victim to 
the flames of the revolutionary troops and the Palatinate became a French territory. From 
1816, Bad Dürkheim came under the dominion of the Wittelsbach Dynasty, the Palatinate 
became Bavarian, and the castle building was turned into a Town Hall, some of its rooms 

occasionally being used for curative purposes. After the administration left in 1936, a 
centre for spa guests emerged, and the venue has been home to the Casino   9  since 1949. 
Walk past the building to return to your starting point, the church of St Ludwig 17 .

You may now choose to continue your journey with the:

Spa Tour
Directly behind the church of St Ludwig 17 is the upper spa park, where the grape
cure was offered from 1820 onwards, which may be seen as the starting point for the
development of the cure trade. Bathtub facilities in hotels cemented Bad Dürkheim`s
reputation as a spa town, earning it the official title of “Solbad” (Saltwater Spa) in 1847.
Dr. Bunsen (the famed inventor of the Bunsen burner), examined the Dürkheim water,
discovered two new elements (caesium and rubidium) in 1861 and used the water in his
further development of the science of spectral analysis. A sanatorium was created for
medical purposes and a Spa Resort emerged. In 1904, the city earned the title of “Bad”
(Spa) and henceforth became known as Bad Dürkheim. Do not miss the eye-catching
1910 Ostertag fountain, commemorating Valentin Ostertag. Early in the 16th century,
he bequeathed to the city a substantial foundation, which is now regarded as the oldest
secular example of its kind in Germany. Take the steps leading down to the left from the
fountain and turn left again at the “Ginkgo leaves” sculpture. About 50 m later, turning
left into Kurbrunnenstraße brings you to the Psychosomatic Clinic. Turn left through
the narrow little street to reach the Dürkheimer Riesenfass 6 , the world’s largest
wooden barrel, with a capacity of 1.7 million litres, built in 1934 by master cooper Fritz
Keller. It was never filled with wine – serving as a restaurant from the outset. Head back
through the passageway and turn left towards the thermal baths   10  . It houses also the Tou-
rist Information office  18 . Pick up the latest leaflets or a few personal tips for your stay in 
Bad Dürkheim. Head down Kurbrunnenstraße, past the Salinarium  15 public swimming 
pool and the Salierhalle  14 , events venue, until you come directly to the spa park. Above the 
grounds on the left is the Michelsberg with its little Chapel, originally built in the Middle 
Ages and renovated in 1990, thanks to a private donation. This is the origin of the world’s 
largest wine festival, the “Dürkheimer Wurstmarkt”. Turn right and follow the road to the
Gradierbau  5 , at 333 m the longest salt evaporation works of its kind in Germany. Salt
water trickles here over blackthorn twigs and is then nebulised, making for healthy marine
air inland, deep inhalation of which provides relief from respiratory problems. Oppo-
site the southern access, a reconstructed water wheel  25 can be seen. It resembles the 
historic one, which drove the salt evaporation works by pumping mineral water up 
its eight-metre-high walls from where it trickled back down the hawthorn twigs. The 
principle is shown by a “miniature saltworks” next to the wheel. South of the wa-
ter wheel stands a small, half-timbered building, housing the Fronmühlquelle 19 .
Head past the building and through the Kurpark, along the way crossing some of the ele-
ven bridges, the mini-golf course, Brunnenhalle   3  and Café Traubenkur (grape cure), 
created in 1936-1937. In former years, typical southern fruit was sold and nutritional 
consultations were provided for the traditional ´Grape cure´. The ´cure´ itself was admi-
nistered in autumn during the grape harvest. The Brunnenhalle  3  served as a drinking 
fountain area and reading room. Today the building is used for events and exhibitions. 
Feel free to take a short break here at the sandstone steps of the Kaskadenbecken  26 
and dip your feet in the water. Here also note the Hochzeitsbrücke (wedding bridge). At 
the crossroads, walk straight ahead up the street and to your left you will see the Town 
Hall  13 , which is a former winery in the classical style. The tour continues crossing the 
next bridge. If you are a little more daring however, do not cross the bridge but instead 
turn right just in front of the bridge and take the stepping-stones 27  to cross the water. 

From here you can take a short detour to the Blumenbrücke (bridge of flowers) and the 
Quelltopf   28 where the waters of Isenach emerge from the ground. Complete your tour 
by returning to the church of St. Ludwig 17 . 

At just under 5 hectares, the park, which originally served as the castle gardens and
boasts a number of exotic trees, from olive, bitter orange and mulberry to bluebells and
trumpet trees, gives the city a breath of fresh air. The spot commands a fine view of the
Town Hall 13 , a former winery in the Classical style. Turn right at the second junction
and immediately left again until you return to where your journey began at the church of
St Ludwig 17 .

We hope our tours have helped you appreciate the beauty of our city. However, a brochure
such as this is no substitute for a guided city tour – the Tourist Information office has 
prepared a varied programme of such tours for your enjoyment.

There is so much to discover in Bad Dürkheim.

Have fun!

• = Sights along the City Tour (total length 1,900 m)

• = Sights along the Spa Tour (total length 1,600 m)
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A voir le long de la promenade
dans la ville [Distance totale 1900m]

A voir le long de la promenade
des curistes

Liste des lieux importants

[Distance totale 1600m]

La plus ancienne maison de Bad Dürkheim
Bahnhof-Platz (Gare, tram, bus, taxi)
Brunnenhalle
Burgkirche (église du château)
Gradierbau (bâtiment de graduation irrigué)
Dürkheimer Riesenfass (tonneau géant)
Kreisverwaltung (Administration du district)
Centre culturel Haus Catoir (Musée régional,
bibliothèque municipale, atelier public,
école de musique)
Casino (P2)
Kurzentrum (ventre de cure avec bain thermal)
Bureau de poste
Schlossplatz (Place du château)
et fontaines „Casino“ et „Schulze-Delitzsch“
Hôtel de ville / Bureau d‘accueil
Salierhalle (salle municipale)
Salinarium (sauna et piscine)
Schlosskirche (église protestante du château)
Église St. Ludwig
Office du tourisme
Fronmühlquelle (source)
Stadtplatz avec oiseau de feu
Eichhaus
Römerplatz avec fontaine
Fontaine du Wurstmarkt
Kurpark (parc thermal)
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MONASTÈRE DE SEEBACH, POPPENTAL (VALLÉE)
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Promenade dans la ville
Lieu idéal pour commencer votre promenade dans la ville, l’église catholique St. Ludwig
17 , construite dans le style de l’architecte Weinbrenner, a été consacrée à saint Louis en
1829. La sculpture d’un vigneron portant un petit tonneau, située devant l’église, a été
réalisée en 1936 par l’artiste Adolf Bernd, originaire de Kaiserslautern. Elle représente
la communauté viticole de Bad Dürkheim, riche d’environ 848 ha de vignobles répartis
entre 115 exploitations, dont les produits de grande qualité ont été récompensés par des
prix de la Société Allemande d’Agriculture et des chambres agricoles. Traversez ensuite
la Kurgartenstraße pour atteindre, avant la cour de la poste, la „Villa Denis“. Elle a été
habitée par Paul Camille von Denis, bâtisseur des lignes de chemin de fer palatines et
de la première liaison ferroviaire Nuremberg-Fürth, et planificateur de Ludwigshafen,
jusqu’à sa mort en 1878. Au bout de la rue se dresse le bâtiment de la poste 11, édifié
en 1906. En traversant la Mannheimer Straße, vous arriverez sur la Bahnhof-Platz 2,
où vous pourrez voir le monument aux morts de la guerre de 1870/71 et la fontaine du
Wurstmarkt 23, conçue en 1986 par Walter Graser. Elle évoque l’histoire et la per-
manence de la plus grande fête viticole du monde, la Dürkheimer Wurstmarkt (qui se
déroule chaque année pendant neuf jours vers le 2ème et 3ème week-end de septembre).
Reprenez le passage piéton et suivez la Mannheimer Straße en direction du centre-ville.
A l’entrée de la zone piétonne, vous apercevez la sculpture de Mathias Nikolaus, „Der
Wächter an der Mauer“ („Le garde sur le mur“). Du grès a été déposé sur le revête-
ment de la chaussée afin de montrer le tracé des remparts du 14ème siècle (également
visible sur une plaque de métal). Avec leurs trois tours, ces murs étaient décrits comme la
„fortification la plus imprenable des montagnes de la Haardt“. En passant devant la Rö-
merplatz 22, point de départ de la fondation de la ville, qui tient son nom de l’hôtel de
ville („Römer“) construit ici en 1495, vous arrivez à la Stadtplatz 20. A son extrémité
sud, vous pouvez voir une sculpture de Walter Perron, „Phönix“, représentant l’oiseau
de feu qui s’enflamme de lui-même afin de renaître de ses cendres – un symbole du relè-
vement de Bad Dürkheim après les importantes destructions dues à la Deuxième Guerre
mondiale. Observez maintenant le bâtiment situé au croisement de la Leininger Straße /
Weinstraße Süd, au bout de la place. Sur sa façade latérale, une plaque commémorative
et une pierre d’origine rappellent la synagogue qui se tenait ici avant la Deuxième Guerre
mondiale.
Quelques mètres plus loin, vous atteignez l’Obermarkt où, depuis le Moyen Âge, un
marché se tient deux fois par semaine. Empruntez la Marktgasse, à droite, pour arriver
près de la Burkirche 4 , l’église du château. Ici se trouvait le château des comtes de
Leiningen. Après sa destruction en 1689 pendant la Guerre de la Ligue d’Augsbourg,
ses ruines ont été rachetées par la communauté réformée, qui a fait construire une église
sobre, de style baroque. Celle-ci a brûlé en 1945 et sert aujourd’hui de centre paroissial
pour la communauté protestante. Des restes du château (non accessibles) se trouvent
encore dans les caves de la maison à colombages qui jouxte l’église (un des plus anciens
bâtiments de la ville). Face à la Burgkirche, la Strauchelgasse mène au Centre culturel
Haus Catoir 8 , qui abrite le musée régional, la bibliothèque municipale, l’atelier pub-
lic (centre créatif), l’école municipale de musique ainsi que des salles de conférence. Une
fois que vous aurez quitté la cour ornée d’un gingko, de vignes et d’un figuier, veuillez
vous diriger vers la droite, pour aller à la Dürkheimer Haus et à l’ancienne auberge
„Vierjahreszeiten“, devenue une école de danse. Au 19ème siècle, cette auberge était un
lieu de rendez-vous très apprécié, où des hôtes comme le roi Louis I de Bavière, l’auteur
du conte pour enfants „Pierre l’ébouriffé“ et bien d’autres encore savouraient les plats de
la „Belle Anna“ - Anna Bergner, dont les talents de cuisinière étaient célèbres jusqu’en
Amérique. A BadDürkheim, on peut encore acquérir un de ses livres de cuisine. L’auberge
est aussi le lieu de naissance de l’association de sciences naturelles „Pollichia“ (1840).
Votre route continue sur la Kaiserslauterer Straße, bordée de maisons imposantes aux
portes surmontées d’une arche, typiques du Palatinat. Quelques mètres plus loin, vous
pouvez voir la plus ancienne maison de Bad Dürkheim 1 – construite en 1559. Au
carrefour (B37), allez à droite et suivez la rivière Isenach. Utilisée à l’époque romaine
comme voie de transport, elle a servi depuis le Moyen-Âge à actionner les moulins puis
les pompes des salines. Vous arrivez ensuite à la tannerie datant de 1720, caractérisée
par ses lucarnes, jadis indispensables à l’aération, puis au portail rococo de l’ancien pa-
villon de chasse des comtes de Leiningen, construit à la fin du 18ème siècle. A votre droite,
vous apercevez déjà l’Eichhaus 21 : cette maison ancienne de style classique, où l’on
mesurait autrefois les récipients en bois des vignerons, est utilisée aujourd’hui comme
lieu d’exposition.
En passant par le pont, vous atteignez la zone des fortifications, où se trouvait la „Kühpfor-
te“ (porte des vaches) – accessible seulement aux personnes et au menu bétail. Montez
les escaliers jusqu‘à l’œuvre d’art „Die Wolke“ („Le nuage“) à côté de l’église protes-
tante du château, la Schlosskirche 16, dont l’existence est mentionnée pour la première
fois dans les sources en 946. Grâce à une rénovation de grande ampleur, elle a retrouvé
en 1983 son caractère gothique. Les comtes de Leiningen reposent dans la chapelle
funéraire, construite en 1504. A côté de l’église, vous pouvez emprunter le passage
puis tourner à gauche et 20 mètres plus loin, à droite, traverser la place du château, la
Schlossplatz 12, avec ses deux magnifiques fontaines, pour arriver à la Kurhaus 9,
établissement thermal.

En 1725 se trouvait ici le château habité par les comtes de Leiningen, élevés, en 1799, au
rang de princes d’Empire. Cependant, la famille princière dut fuir à la suite de la Révo-
lution française, emportant sa bibliothèque et ses archives. En 1794, les bâtiments furent
brûlés par les troupes révolutionnaires et le Palatinat devint un territoire sous domina-
tion française. A partir de 1816, Bad Dürkheim passa sous le contrôle de la Maison de
Wittelsbach, le Palatinat devint bavarois et les bâtiments du château furent transformés
en hôtel de ville, certaines salles étant parfois utilisées pour les cures. Après le départ
de l’administration, en 1936, un centre pour les curistes se développa. Depuis 1949, les
bâtiments abritent le casino 9. A droite, vous pouvez voir votre point de départ, l’église
catholique St. Ludwig 17.

Vous pouvez maintenant poursuivre votre promenade:

Promenade des curistes
Juste derrière l’église catholique St. Ludwig 17, vous vous trouvez dans l’Oberer
Kurpark (le parc thermal), où fut proposée à partir de 1820 la cure aux raisins, qui
peut être considérée comme le premier acte du développement des cures dans la ville.
Certains établissements, comme les bains des hôtels, renforcèrent en ce sens la réputa-
tion de la ville, qui obtint officiellement en 1847 le titre de „station thermale“. Le Dr.
Bunsen (célèbre inventeur du bec Bunsen) étudia l’eau de Dürkheim, découvrit en 1861
deux nouveaux éléments (le césium et le rubidium) et développa ainsi la spectroscopie.
Un établissement thermal fut fondé et un hôtel vit le jour. En 1904, la ville obtint le droit
de s’appeler Bad Dürkheim (Dürkheim-les-Bains). N’oubliez pas d’admirer la fontaine
Ostertagbrunnen, réalisée en 1910 en hommage à Valentin Ostertag. Au début du 16ème

siècle, ce juriste légua à la ville une importante fondation, qui est aujourd’hui la plus
ancienne fondation laïque d’Allemagne. A gauche de la fontaine, descendez l’escalier et
prenez de nouveau à gauche à la sculpture „Ginkgoblätter“ („Feuilles de gingko“). Envi-
ron 50 mètres plus loin, tournez à droite dans la Kurbrunnenstraße et passez à côté de la
clinique psychosomatique. En passant par une petite ruelle à gauche, vous arriverez
devant le Dürkheimer Riesenfass 6, le plus grand tonneau en bois du monde. Fab-
riqué en 1934 par le maître tonnelier Fritz Keller, il peut contenir 1,7 million de litres.
Il n’a jamais été rempli de vin – il est immédiatement devenu un restaurant. Reprenez la
ruelle et tournez à gauche en direction du Kurzentrum 10, le centre de cure. Ici, vous
pourrez profiter de prestations de bien-être et de santé, tels que les bains thermaux, les
massages ayurvédiques, les thérapies de stimulation musculaire biomécanique et bien
d’autres – les employé(e)s du service des cures vous conseilleront avec plaisir. Dans le
hall, vous êtes accueillis par la fontaine aux moineaux de Walter Graser, d’où jaillit l’eau
de la source Fronmühlquelle, à boire pour votre cure d’eau minérale. Le bâtiment abrite
également l’office du tourisme 18. Vous pourrez y trouver des fassicules sur la ville
ou demander des conseils pour votre séjour à Bad Dürkheim. En continuant la Kurbrun-
nenstraße, dépassez la piscine Salinarium 15 et le centre polyvalent Salierhalle 14 et
entrez dans le parc. Au-dessus des espaces verts, à gauche, s’élève le montMichelsberg
avec sa petite chapelle, originellement édifiée au Moyen-Âge puis reconstruite en 1990
grâce à une initiative privée. C’est ici qu’a commencé la plus grande fête viticole du mon-
de, la „Dürkheimer Wurstmarkt“. A droite, le chemin suit le long du Gradierbau 5 .
Avec ses 333 mètres, il s’agit du bâtiment de graduation irrigué le plus long d’Allemagne.
L’eau saline ruisselle ici sur les fascines de prunellier, se pulvérise et produit ainsi un
climat marin tonique dans les terres – une inspiration profonde libère les voies respira-
toires. En face, vous pouvez voir une petite maison à colombages, qui abrite la source
Fronmühlquelle 19. A partir d’ici, votre route vous mènera dans le Kurpark, au terrain
deminigolf, au Brunnenhalle et au Traubenkur, datant de 1936/37. A l’époque, aux
alentours du Traubenkur, on pouvait déjà acheter des fruits exotiques, demander des
conseils en nutrition et, en automne, au moment des vendanges, faire une cure uvale. Le
Brunnenhalle 3 abritait des fontaines et servait de salle de lecture. Aujourd’hui, le
bâtiment accueille des manifestations diverses et des expositions. Au croisement, prenez
à gauche, puis à droite après la sculpture „Janus-Kopf“ („la tête de Janus“), symbole de
la diversité des expériences humaines. Vous arrivez ainsi dans la zone des plantes vivaces
du parc thermal 24.
Avec ses 5 ha, le parc, qui s’est développé à partir du jardin du château, est le poumon
vert de la ville. Il abrite de nombreux arbres étrangers comme l’olivier, l’oranger amer, le
mûrier, le paulownia et le catalpa. C’est d’ici que vous pourrez profiter de la plus belle
vue sur l’hôtel de ville 13, une ancienne propriété viticole de style classique. Prenez le
deuxième chemin à droite, puis tout de suite à gauche : au bout du chemin, vous revenez
à votre point de départ – l’église St. Ludwig 17 .
Nous espérons que ces visites vous ont donné un bon aperçu de notre ville. Cette bro-
chure ne peut toutefois pas remplacer une visite guidée – l’office du tourisme met à votre
disposition un programme de visites variées.
Vous avez beaucoup à découvrir à Bad Dürkheim.
Bonne visite!

• = A voir le long de la promenade dans la ville (Distance totale 1900 m)

• = A voir le long de la promenade des curistes (Distance totale 1600 m)
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Promenade dans la ville
Lieu idéal pour commencer votre promenade dans la ville, l’église catholique St. Ludwig   , 
construite dans le style de l’architecte Weinbrenner, a été consacrée à saint Louis en 1829. 
La sculpture d’un vigneron portant un petit tonneau, située devant l’église, a été réalisée 
en 1936 par l’artiste Adolf Bernd, originaire de Kaiserslautern. Elle représente la commu-
nauté viticole de Bad Dürkheim, riche d’environ 848 ha de vignobles répartis entre 115 
exploitations, dont les produits de grande qualité ont été récompensés par des prix de la 
Société Allemande d’Agriculture et des chambres agricoles. Traversez ensuite la Kurgar-
tenstraße pour atteindre, avant la cour de la poste, la „Villa Denis“. Elle a été habitée par 
Paul Camille von Denis, bâtisseur des lignes de chemin de fer palatines et de la première 
liaison ferroviaire Nuremberg-Fürth, et planificateur de Ludwigshafen, jusqu’à sa mort en 
1878. Au bout de la rue se dresse le bâtiment de la poste , édifié en 1906. En traversant 
la Mannheimer Straße, vous arriverez sur la Bahnhof-Platz , où vous pourrez voir le 
monument aux morts de la guerre de 1870/71 et la fontaine du Wurtsmarkt , conçue 
en 1986 par Walter Graser. Elle évoque l’histoire et la permanence de la plus grande fête 
viticole du monde, la Dürkheimer Wurstmarkt (qui se déroule chaque année pendant 
neuf jours vers le 2éme et 3éme week-end de septembre). 
Reprenez le passage piéton et suivez la Mannheimer Straße en direction du centre-ville. A 
l’entrée de la zone piétonne, vous apercevez la sculpture de Mathias Nikolaus, „Der Wäch-
ter an der Mauer“ („Le garde sur le mur“ ). Du grès a été déposé sur le revêtement de la 
chaussée afin de montrer le tracé des remparts du 14ème siècle (également visible sur une 
plaque de métal). Avec leurs trois tours, ces murs étaient décrits comme la „fortification la 
plus imprenable des montagnes de la Haardt“. En passant devant la Römerplatz , point 
de départ de la fondation de la ville, qui tient son nom de l’hôtel de ville („Römer“) con-
struit ici en 1495, vous arrivez à la Stadtplatz . A son extrémité sud, vous pouvez voir 
une sculpture de Walter Perron, „Phönix“, représentant l’oiseau de feu qui s’enflamme de 
lui-même afin de renaître de ses cendres – un symbole du relèvement de Bad Dürkheim 
après les importantes destructions dues à la Deuxième Guerre mondiale. Observez main-
tenant le bâtiment situé au croisement de la Leininger Straße / Weinstraße Süd, au bout de 
la place. Sur sa façade latérale, une plaque commémorative et une pierre d’origine rappel-
lent la synagogue qui se tenait ici avent la Deuxième Guerre mondiale.
Quelques mètres plus loin, vous atteignez l’Obermarkt où, depuis le Moyen Âge, un mar-
ché se tient deux fois par semaine. Empruntez la „Marktgasse“, à droite, pour arriver près 
de la Burgkirche , l’église du château. Ici se trouvait le château des comtes de Leinin-
gen. Après sa destruction en 1689 pendant la Guerre de la Ligue d’Augsbourg, ses ruines 
ont été rachetées par la communauté réformée, qui a fait construire une église sobre, de 
style baroque. Celle-ci a brûlé en 1945 et sert aujourd’hui de centre paroissial pour la 
communauté protestante. Des restes du château (non accessibles) se trouvent encore dans 
les caves de la maison à colombages qui jouxte l’église (un des plus anciens bâtiments de 
la ville). Face à la Burgkirche, la Strauchelgasse mène au Centre culturel Haus Catoir 
, qui abrite le musée régional, la bibliothèque municipale, l’atelier public (centre créatif), 
l’école municipale de musique ainsi que des salles de conférence. Une fois que vous aurez 
quitté la cour ornée d’un gingko, de vignes et d’un figuier, veuillez vous diriger vers la droi-
te, pour aller à la Dürkheimer Haus et à l’ancienne auberge „Vierjahreszeiten“, devenue 
une école de danse. Au 19éme siècle, cette auberge était un lieu de rendez-vous très appré-
cié, où des hôtes comme le roi Louis I de Bavière, l’auteur du conte pour enfants „Pierre 
l’ébouriffé“ et bien d’autres encore savouraient les plats de la „Belle Anna“ - Anna Bergner, 
dont les talents de cuisinière étaient célèbres jusqu’en Amérique. A Bad Dürkheim, on 
peut encore acquérir un de ses  livres de cuisine. L’auberge est aussi le lieu de naissance de 
l’association de sciences naturelles „Pollichia“ (1840). Votre route continue sur la „Kai-
serslauterer Straße“ , bordée de maisons imposantes aux portes surmontées d’une arche, 
typiques du Palatinat. Quelques mètres plus loin, vous pouvez voir la plus ancienne mai-
son de Bad Dürkheim 1 – construite en 1559. Au carrefour (B37), allez à droite et suivez 
la rivière Isenach. Utilisée à l’époque romaine comme voie de transport, elle a servi depuis 
le Moyen-Âge à actionner les moulins puis les pompes des salines. Vous arrivez ensuite à 
la tannerie datant de 1720, caractérisée par ses lucarnes, jadis indispensables à l’aération, 
puis au portail rococo de l’ancien pavillon de chasse des comtes de Leiningen, construit 
à la fin du 18ème siècle. A votre droite, vous apercevez déjà l’Eichhaus : cette maison 
ancienne de style classique, où l’on mesurait autrefois les récipients en bois des vignerons, 
est utilisée aujourd’hui  comme lieu d’exposition.
En passant par le pont, vous atteignez la zone des fortifications, où se trouvait la „Kühpfor-
te“ (porte des vaches) – accessible seulement aux personnes et au menu bétail. Montez les 
escaliers jusqu’à l’œuvre d’art „Die Wolke“ („Le nuage“) à côté de l’église protestante du 
château, la Schlosskirche , dont l’existence est mentionnée pour la première fois dans 
les sources en 946. Grâce à une rénovation de grande ampleur, elle a retrouvé en 1983 son 
caractère gothique. Les comtes de Leiningen reposent dans la chapelle funéraire, const-
ruite en 1504. A côté de l’église, vous pouvez emprunter le passage puis tourner à gauche 
et 20 mètres plus loin, à droite, traverser la place du château, la Schlossplatz , avec ses 
deux magnifiques fontaines, pour arriver à la Kurhaus , établissement thermal.
En 1725 se trouvait ici le château habité par les comtes de Leiningen, élevés, en 1799, au 
rang de princes d’Empire. Cependant, la famille princière dut fuir à la suite de la Révo-
lution française, emportant sa bibliothèque et ses archives. En 1794, les bâtiments furent 
brûlés par les troupes révolutionnaires et la Palatinat devint un territoire sous domination 
française. A partir de 1816, Bad Dürkheim passa sous le contrôle de la Maison de Wittels-

bach, le Palatinat devint bavarois et les bâtiments du château furent transformés en hôtel de 
ville, certaines salles étant parfois utilisées pour les cures. Après le départ de l’administration, 
en 1936, un centre pour les curistes se développa. Depuis 1949, les bâtiments abrient le 
casino . A droite, vous pouvez voir votre point de départ, l’église catholique St. Ludwig  .

Vous pouvez maintenant poursuivre votre promenade:

Promenade des curistes
Juste derrière l’église catholique St. Ludwig , vous vous trouvez dans l’Oberer Kurpark 
(le parc thermal), où fut proposée à partir de 1820 la cure aux raisins, qui peut être con-
sidérée comme le premier acte du développement des cures dans la ville. Certains établis-
sements, comme les bains des hôtels, renforcèrent en ce sens la réputation de la ville, qui 
obtint officiellement en 1847 le titre de „station thermale“. Le Dr. Bunsen (célèbre inven-
teur du bec Bunsen) étudia l’eau de Dürkheim, découvrit en 1861 deux nouveaux éléments 
(le césium et le rubidium) et développa ainsi la spectroscopie. Un établissement thermal 
fut fondé et un hôtel vit le jour. En 1904, la ville obtint le droit de s’appeler „Bad Dürk-
heim“ (Dürkheim-les-Bains). N’oubliez pas d’admirer la fontaine Ostertagbrunnen, réa-
lisée en 1910 en hommage à Valentin Ostertag. Au début du 16ème siècle, ce juriste légua 
à la ville une importante fondation, qui est aujourd’hui la plus ancienne fondation laïque 
d’Allemagne. A gauche de la fontaine, descendez l’escalier et prenez de nouveau à gauche à 
la sculpture „Gingkoblätter“ („Feuilles de gingko“). Environ 50 mètres plus loin, tournez à 
droite dans la Kurbrunnenstraße et passez à côté de la clinique psychosomatique. En pas-
sant par une petite ruelle à gauche, vous arriverez devant le Dürkheimer Riesenfass , le 
plus grand tonneau en bois du monde. Fabriqué en 1934 par le maître tonnelier Fritz Keller, 
il peut contenir 1,7 million de litres. Il n’a jamais été rempli de vin – il est immédiatement 
devenu un restaurant. Reprenez la ruelle et tournez à gauche en direction du Kurzentrum         , 
le centre de cure. Ici, vous pourrez profiter de prestations de bien-être et de santé, tels que 
les bains thermaux, les massages ayurvédiques, les thérapies de stimulation musculaire bio-
mécanique et bien d’autres – les employé(e)s du service des cures vous conseilleront avec 
plaisir. Dans le hall, vous êtes accueillis par la fontaine aux moineaux de Walter Graser, d’où 
jaillit l’eau de la source Fronmühlquelle, à boire pour votre cure d’eau minérale. Le bâtiment 
abrite également l’office du tourisme . Vous pourrez y trouver des fassicules sur la ville 
ou demander des conseils pour votre séjour à Bad Dürkheim. En continuant la Kurbrun-
nenstraße, dépassez la piscine Salinarium  et le centre polyvalent Salierhalle  et ent-
rez dans le parc. Au-dessus des espaces verts, à gauche, s’élève le mont Michelsberg avec 
sa petite chapelle, originellement édifiée au Moyen-Âge puis reconstruite en 1990 grâce 
à une initiative privée. C’est ici qu’a commencé la plus grande fête viticole du monde, la 
„Dürkheimer Wurstmarkt“. Vers la droite le chemin nous amène entre le cours de l’Isenach 
et le bâtiment de graduation (salines) , avec ses 333 m de longueur il est l’un des plus 
grands d’Allemagne. Ici on peut faire un petit détour à gauche en passant derrière les salines 
jusqu’à un jet d’eau. Dans les salines s’écoule de l’eau salée sur les fagots de pruneliers, elle 
s’évapore et donne ainsi un climat marin très sain- à l’intérieur des terres- lorsqu` on respire 
profondément cela calme les maux des voies respiratoires. En face de l’entrée sud vous voyez 
sur la droite une roue à eau reconstruite  rapellant son pendant historique qui autrefois 
faisait marcher les barres des pompes avec lesquelles l’eau salée était pompée en haut des 
salines. Aux bords de la roue à eau, une barre des pompes et un batiment de graduation en 
miniature, le „Mini-Gradierbau“, clarifient le principe. En face, un peu en biais, se trouve un 
petit bâtiment à colombage, le lieu de la source Fronmühle . Là, le chemin nous conduit 
à droite et nous fait passer sur l’un des 11 ponts sur  l’Isenach dans le jardin des thermes, 
vers le mini-golf, la „halle aux sources“ (Brunnenhalle)   et la „cure de  raisins“ (Trau-
benkur), créée  en 1936/37. A l’endroit de la „cure de raisins“ on vendait autrefois des fruits 
venant du sud, on donnait des conseils diététiques et en automne, à l’époque des vendanges, 
on y faisait des cures des raisins. 
La halle aux sources  servait à la distribution de l’eau de source et était salle de lecture. 
Aujourd’hui les deux bâtiments servent de café et de salle de représentations. Entre les deux 
on peut faire une petite halte au bassin des cascades  de l’Isenach avec ses escaliers en 
grès jaune et on a vue sur le „pont des mariages“. Au croisement vous continuez tout droit 
et vous avez une belle vue sur la mairie de style classique . Le chemin continue par le 
prochain pont ou par le guet de l’Isenach avec son passage en pierres de grès, ancienne-
ment pierres de fondations de tonneaux . A droite vous pouvez faire un petit détour 
jusqu’ au pont aux fleurs et au point de jaillissement de l’Isenach.
Avec ses 5 ha le jardin des thermes , dont l’origine est le jardin d’un château, est „le 
poumon vert“ de la ville avec beaucoup d’arbres comme les oliviers, les oranges amères (bi-
garidiers), les mûriers, les paulownias et les catalpas. Après le pont restez sur votre gauche et 
suivez le chemin qui monte jusqu’à votre point départ –l’église Saint-Louis. Nous espérons 
avec ces intinéraires en boucle vous avoir donné un bel apercu de notre ville. Pour tous ceux 
qui voudraient en savoir plus, l’office du tourisme met une brochure „Führungen und Tipps 
für Gruppen“ à votre disposition. Vous pouvez y réserver des visites de la ville et d’autres 
visites thématiques.

Vous avez beaucoup à découvrir à Bad Dürkheim. Bonne Visite!
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• A voir le long de la promenade dans la ville
[Distance totale 1900m]
• A voir le long de la promenade des curistes
[Distance totale 1600m]

Liste des lieux importants
 1 La plus ancienne maison de Bad Dürkheim
 2 Bahnhof-Platz (Gare, tram, bus, taxi)
 3 Brunnenhalle (halle aux sources)
 4 Burgkirche (église du chateau)
 5 Gradierbau (batiment de graduation irregué)
 6 Dürkheimer Riesenfass (tonneau géant)
 7 Kreisverwaltung (Administation du district)
 8 Centre culturel Haus Catoir
  (Musée régional, bibliothèque municipale, 
  atelier public, école de musique)
 9 Casino und Kurhaus (P2)
 10 Kurzentrum (ventre de cure avec bain thermal)
 11 Bureau de poste
 12 Schlossplatz (Place du chateau)
  et fontaines „Casino” et „Schulze-Delitzsch”
 13 Hotel de ville / Bureau d‘accueil
 14 Salierhalle (salle municipale)
 15 Salinarium (Sauna et piscine)
 16 Schlosskirche (église protestante du chateau)
 17 Église St. Ludwig
 18 Office du tourisme
 19 Fronmühlquelle (source)
 20 Stadtplatz avec oiseau de feu
 21 Eichhaus
 22 Römerplatz avec fontaine
 23 Fountaine du Wurstmarkt 
 24 Kurpark (parc thermal)
 25  Roue à eau et „Mini-Gradierbau“
 26  Isenach: Bassin des cascades/pont des mariages
 27  Isenach: Guet/passage en pierres de grès
 28 Isenach: Point de jaillissement
 27 „Toranlage Philippshalle“

29

Car-Parks:
P1 Centre
P2 Casino
P3 Dürkheimer Haus
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• Sights along the City Tour
[Total length 1,900 m]
• Sights along the Spa Tour
[Total length 1,600 m]

List of Important Sights
 1 Oldest house in Bad Dürkheim
 2 Bahnhof-Platz (Railway station, tram, bus, taxi)
 3 Brunnenhalle
 4 Burgkirche (Castle Church)
 5 Gradierbau (Salt evaporation works)
 6 Dürkheimer Riesenfass (Giant barrel)
 7 Kreisverwaltung (County Government)
 8 Haus Catoir Cultural Centre
  (Local history museum, city library,
  creative centre, music School)
 9  Casino (P2)
 10 Spa Centre (Thermal baths)
 11 Post Office
 12 Schlossplatz with Casino and
      Schulze-Delitzsch Fountain
 13 Town Hall (Community Office)
 14 Salierhalle (City Hall)
 15 Salinarium (Sauna and Swimming Pool)
 16 Castle church
 17 Church of St Ludwig
 18 Tourist Information
 19 Fronmühlquelle (Spring)
 20 Stadtplatz with Phoenix
 21 Weights and Measures House
 22 Römerplatz with fountain
 23 Wurstmarkt fountain
 24 Spa park
 25  Isenach: Water wheel
  and „Mini-Gradierbau“
 26  Isenach: Cascading basin and Wedding bridge
 27  Isenach: Ford and Stepping stones
 28  Isenach imersion chamber
 29 Gate „Toranlage Philippshalle“
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